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Jp Mununa Kucuh boxuh
Jlejana Bacun, MA

[TNCMO IIAIIE KIIMMEHTA VI BUCKVYITY
BUTPE, CTAPELIMHU I'PUKOI' MAHACTHUPA
CBETOI' IZMUMUTPUJA

Caxerak: Y pajy ce, HAKOH KPaTKOT HCTOPHjCKOT yBOJIa, N3HOCH OPUTHHAJIAH TEKCT
nucma nane Knumenta VI Ha JIaTHHCKOM je3WKY, a 3aTUM U FETOB MPEBOJ HA CPIICKU
jesuk. ITucmo je ymyheno Ouckymny Hbutpe, koMe nama OBUM IHCMOM MOBEpaBa yIpaBy
HaJ onycTenuMm MaHactipom Ceeror umurpuja Ha CaBu. Y TOM JOKYMEHTY Tara je 13-
HEOo pasJiore KOju Cy Ta HaBellu Jla 0Baj MaHACTHP MPENyCTH OSHEUKTUHIIUMA, TO0THYyhn
Ce paHHjer cTama y MaHaCTHPY, a Aajyhu ymyTctBa 3a Oyayhier HacrojaTesba, IITO OBO
MMICMO YHMHU 3HAuajHUM HM3BOPOM C 003MPOM Ha TO Ja Jaje BaKHE Tojarke o ypehemy
MaHactupa Ceetor [Jumutpuja.

Kbyune peun: manactup Ceeror dumurpuja va Casu, nana Kiument VI, ouckyn
Butpe, pen Ceeror benenukra.

Hakon miro je Busantuja norucuyrta ca Case u Jlynasa kpajem XII u Ha camom
nouetky XIII Beka, Hectano je u umenHa crapor rpaga Cupmujyma. Ono je Beh Taga
OmMJI0 MpeHeTo Ha 00JIACT KOja j€ OKpYKUBaja rpajl y Byarapu3oBaHoM o0uky, Cpem.
Hacesbe ce narano racuiio Hemajyhu noBoJsbHE yCJa0Be 3a pa3Boj. AjM U3a TOr cTapor
Bu3aHTHjcKoT CHpMHjyMa ocTajia je LpkBa nocsehena rpajackoM narpony, Cetom
JluMUTpH]y, 1 YIIpaBO KEHO UME j€ TIOHEIO0 HOBO HAacesbe KOje je Ha TOM MECTY HHK-
10 TokoM XIII Beka. Tako je oBaj MaHaCTUpP YMHUO CIIOHY U 00€30eh)Ba0 KOHTUHYH-
TeT u3Mel)y aHTHUKOT BpeMeHa U cpefmer Beka.! [lanamma Cpemcka Mutpouiia
Hocu 00a nmeHa — o1 Cpema kojeMm je nao ume Cupmujym u o Manactupa Ceeror
Jumurpuja.

1 C. hupxkosuh, Civitas sancti Demetrii, Cpemcka MHTpOBHUIIA — Y YacT JABaJCCETIICTOTOAHUITHHIE
ociobohema rpana 1944—1969, Cpemcka Mutposuria 1969, 59.
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Pana ucropuja oBOr MaHacTHpa HHUje y MOTIYHOCTH pacBeTibeHa. LlpkBa Cae-
tor Jlumurpuja y Cupmujymy je moaurayTa Ha mnpenasy u3z [V y V Bek, a kazga je
O0OHOBJbEHA M KaJla jy je HaCeIWJIO IPYKO MOHAIITBO, OcTaje Herno3Haro. To ce mo
CBOj MPHJIUIM 30MJI0 y MEPHONY OJ BU3aHTHjCKOT ocBajamba Cupmujyma 1018, ma
CBE JI0 MoyeTKa yrapcko-BuzaHTHjckor para 1071. tokom kojer je LlpkBy Ceror
Humutpuja kpasb Conomon npeneo u3 Huma pyky Cseror IIpoxonuja. To 61 morio
Jla 3HA4YM J1a je 3alITUTHUK OBOT MaHacTupa OMo ynpaBo yrapcku kpasb. Toxom XII
BEKa YrapcKH KpajbeBHU Cy JapuBaiu oBaj maHactup.’ [lokioHe je mpuMao u of ra-
JMYKUX KHEKeBa.®

IIpen cam kpaj XII Beka kpasb bena III je ManacTup ca CBUM HErOBUM IOCEIH-
Ma nokioHuo aBpu Cseror Teonocuja xox Jepycanuma. OBaj MaHacTHp je y JiBa
Maxa Tpa)XMo TIOTBP/y OBHX CBOjUX IpaBa, Te je mana Xonopuje Il u3nao nse Oyne
koje nmotBphyjy oBe napose.* Iryman Manactupa Ceetor JJumMuTpuja HIIje jKeneo aa
[IPUCTaHE Ha MOKJIAkamhe MAaHACTHPA, HETO j€ JTYKaBCTBOM HACTOjao /1a TO CIPEYH.
IIpe 1228. u3nata je dancuduroBaHa mosesba mpeMa kojoj je jomr 1057. manatun
Pano mpeHeo marpoHar HaJ MaHACTHPOM IedyjckoM Ouckymy. Mcro Tako je moky-
IIaHO J1a ce U ApyruM Qancudukaruma nomepe rpanune Ileuyjcke Ouckynuje na 6u
oOyxBatuia u oBaj MmaHactup. Ha 1o je nHanbuckyn Kamnoue, koju je 3ampaBo umMao
JYPUCAMKIN]Y HAaJ MAaHACTUPOM, TPAXHO U JOOMO MPUCTAHAK O] MIare Jia ce OCHYje
Cpemcka O6uckynuja koja Ou 6una nonpehena nanduckymny Kanoue. Bbeno cenurre
je Hajpe 6uno y mecty K6, nanammem banomropy, a 1247. je nana 1ao 10380y aa
ce npemecti y Manactup Ceror umutpuja uinu Ceetor ‘bopha. Hakon cnoposa
KOJU Cy YCIIEAMJIH ca MeuyjcKuM OMCKyroM, Hanouckyn Kanoue je umao ycrnexa —
Manactup Csetor JluMuTpHja je 0CTao y HEroBoj IUjeres3H, a CPEeMCKU OUCKYT je
cBoje cenumre Hamao y Llpkeu Cseror Mpuneja Ha necHoj ob6anu CaBe Hacmpam
Cgeror lumurpuja.’

Manactup je 1228. Boauo jenan npoiec ca 6oraromM OEHEAUKTHHCKOM OIaTHjoM
Ceeror Maptuna de Monte Pannoniae, a 1264. ra je kpasb bena IV ycrynmo cBojoj
hepku Anm, ymoBunu PoctucnaBa MuxauiaoBuua, U HEHUM CHHOBUMA. Tama je
MaHacTUP MOHOBO JIOUIA0 MO I'PUKy YIIpaBy, aiu ¢ 003UpoM Ha To Ja Busanrtuja
BHUIIIE HUje MMajla HUKAKBOT TOJIMTHYKOT YTHIIaja HA OBOM IMOJAPYY]jY, MAaHACTHUD je
nponanao.’®

2 Gy. Gyorfty, Pregled dobara grckog manastira u Svetom Dimitriju na Savi (Sremska Mitrovica) iz
XII veka, Cnomennna ctopujckor apxusa ,,Cpem*, 6p. 1, 2012, 20.

3 Onmwupuuje Bun.: b. Xapau, laruuxu knexcesu dapodasyu manacmupa Ceemoe JJumumpuja Ha
Casu, Cniomennna Mcropujckor apxusa ,,Cpem®, op. 1, 2012, 65-75.

4 A. Theiner, Vetera monumenta historica Hungariam sacram illustrantia, Roma 1859, 9—11.
5 Gy. Gyorfty, Op. cit., 54—61.
6 C. hupkoswuh, Op. cit., 61; Gy. Gyorfty, Op. cit., 57, 62; A. Theiner, Op. cit., 273.
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JIoKyMeHT Koju TpezcTaBibaMo je mucMmo nane Knemenra VI7 uz 1344. Guckymy
Butpe y kome ra nana onpelyje 3a crapemnny Manactupa Ceetor {umutpuja. Fberosa
KeJba je OMJIa a Oy CTeNI MaHACTHD, YUjH j€ UTYMaH yMpO JeCeT F'OAMHA PaHHuje a HOBOT
naTpHjapx HUje UMEHOBAo, Oyzie 0OHOBJBEH MOJ OKpHIbEM MOHAIIKOT pena Ceeror bene-
JIMKTA, 1y TOM CBETIY je 1ao yiyTcTBa Ouckymy butpe. I1ana HaBoxu na cy MaHacTUpCKa
no0pa pasrpalsbeHa u 1a Tpeda 1a Oyny u3 PYKy CBETOBHHX JTHIIa Bpahena MaHacTHpy. by
MHICMY Ce TOBOPH 0 ypeherwy MaHacTHpa, 1a je UryMaHa [ocTaBbao NaTpujapx U a HUje
OMO MOTYMILEH HUJETHOM MpernaTy y Yrapckoj U Jia Cy y HbeMy OJI OCHUBAbA CITYKUIN
I'puun, Mahapu u Cnosenu. [lana je HOBOM cTapelMHH a0 MUPOKa OBjlamhema npu
yIIpaBU HaJl MAHACTUPOM Y3 3a0paHy oTyhuBama HeroBe MMOBUHE.

VETERA MONUMENTA

ISTORICA

HUNGARTAM SACRAM
ILLUSTRANTIA

BELARILS VATICANS

AUGUSTING T

JlokymeHT je oOjaBibeH y 30upmu: A. Theiner, Vetera monumenta historica
Hungariam sacram illustrantia, Roma 1859, 667—668, 1 0BOM NPUITUKOM H3HOCHUMO
ETOB TEKCT Y OPUTHHAIY a 3aTUM H Y TIPEBOJLy Ha CPIICKH je3HK.

7 Y nurawy je nana Kmament VI (1342—1352). ¥V Bpeme merosor nontr¢ukara Lpksa je nocrana npu-
METHO IeHTpayu3oBana. [omuHe 1344 (ucte romuHe Kaja je N31aTo MMCMO O KOME j€ OBJIE Ped), IOHEO je Jie-
KpET 110 KOMe Cy CBE IIPKBE, JOCTOjaHCTRA, CIyk0e, 1 IpKBeHa 100pa noapel)eHn marckoj yrnpasu. buckymnu
cy ce 0Boj ozpendu Oesycnerno npotusuik (New catholic encyclopedia, vol. 3, Washington 2000, 780).

8 Hemamo mozaraka koja cy To 100pa U Koje je mocee MaHACTHP Y TO BPEMe Mo, ajli C& MOXKeE JOKYUHTH
KakBo je crame Omo kpajem XII Beka. Taga je manacTup mocenoBao 26 cena Wi JeloBa cejla Uy \ruma 6
BHBa, 6 BUHOTPATa, jenaH Bohmak, 16 mryma, 11 nmBana, Tprrdapa u octpsa, 11 pudmaxa, 4 ckene, 14 mpkasa
1y jemHOM Tpaly mpaBo Ha mapudy. V3 mopehema ca apyruM MaHacTHpuMa y YTapckoj BHAM e 1a je Y TO
Bpeme 0uo jenan o umyhHHIjIX MaHacTHpa. MeljyTum, He 3HAMO I1ITa je Off THX [MOCEeIa MPEOCTANI0 MaHACTUPY
KaJa ra namna Jofesbyje peay OcHenuktrHana. [loctoju mogarax aa je jenan lyOpoBYaHWH CBOjUM TeCTaMeH-
Tom napuBao manactup (Gy. Gyorfty, Op. cit., 51-52; C. hupkosuh, Op. cit., 62).
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Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Vito Episcopo Nitriensi, administrato-
ri in spiritualibus et temporalibus Monasterii Grecorum sancti Demetrii Colocensis
diocesis, salutem etc. Suscepte servitutis offitium, quo disponere divina universis
orbis ecclesiis et monasteriis obligati, continue solicitat mentem nostram, ut circa
statum eorum salubriter dirigendum totis studiis intendamus, et ut illa, que graviter
sunt collapsa, per utilis gubernatoris presidium reformentur, celere et oportunum re-
medium apponamus. Nuper siquidem ad notitiam apostolatus nosti pervenit, quod in
confinibus Regni Ungarie iuxta Scismaticos Regni Rasie versus Greciam in diocesi
Colocensi quddam Monasterium sancti Demetrii nuncupatum, in quo ex primaria in-
stitutione ipsius Greci, Ungari et Sclavi servire debebant, et cuilibet nationum huiu-
smodi fuerunt inibi distincte ac disposite mansiones, et ibi ponebatur Abbas Grecus
per Patriarcham Grecorum: qui Abbas non obediebat in Regno Ungarie alicuipre-
latorum, sed solum Patriarche predicto: quodque ultimo Abbate Greco Monasterii
predicti defuncto, prefatus Patriarcha extunc Abbatem non posuit in Monasterio me-
morato, nec de Abbatia ipsius Monasterii prelatus aliquis se intromisit, et sic dictum
Monasterium per decem annos vel circa vacavit et vacat, eiusque bona dissipavit et
occupavit potentia laicalis, et cultus divinus in ipso Monasterio iuxta tamen Gre-
corum ritum interim est non modicum diminutus. Nos igitur cupientes dictum Mo-
nasterium de personis catholicis et fidelibus reformari, eiusque bona recuperari et
eripi de manibus laicorum, considerantes quoque, quod tu poteris illud spiritualiter
et temporaliter ad statum reducere salutarem, ac propterea gerentes in hac parte de
tue fidelitatis et circumspectionis industria fiduciam in domino specialem, Monaste-
rium ipsum cum omnibus membris, ecclesiis et locis sibi subiectis, ceterisque bonis,
iuribus, iurisdictionibus et pertinentiis eorundem, sicut ea Abbates, qui tempore dicto
Monasterio prefuerunt, obtinebant, in spiritualibus et temporalibus fraternitati tue
auctoritate apostolica commendamus, curam et administrationem plenam, generalem
et liberam Monasterii, membrorum, ecclesiarum et locorum omnium, iurisdictionum
et iurium predictorum, in eisdem spiritualibus et temporalibus per te vel alium seu
alios, quod vixeris, libere gerendas et exercendas, prout ad Abbates predictos per-
tinuit, tibi tenore presentium committentes: ita quod de fructibus, redditibus, pro-
ventibus eiusdem Monasterii ordines et disponas, prout tuis et eiusdem Monasterii
commoditatibus noveris expedire, et Abbates predicti disponere et ordinare consue-
verant et debebant, alienatione bonorum immobilum dicti Monasterii, membrorum,
ecclesiarum et locorum predictorum, nec non paramentorum et ornamentorum in eis
ad cultum divini nominis deputatorum tibi penitus interdicta. Volumus tamen, quod
tu prefatum Monasterium de Monachis nigris Latinis Catholicis ordinis sancti Bene-
dicti professoribus reformare, ac in eo certum ipsorum Monachorum numerum iuxta
ipsius Monasterii facultatum exigentiam, super quo tuam oneramus conscientiam,
ponere et tenere ad divinum ibidem celebrandum offitium et perpetuum famulatum
altissimo impendendum, eisque in necessariis providere congrue de bonis dicti Mo-
nasterii continue tenearis: quodque ipsi Monachi post obitum tuum et eorum posteri



140  ITucmo nane Knumenma VI ouckyny Foumpe, cmapeuiunu epuxoe manacmupa Ceemoe Jumumpuja

imperpetuum personam ydoneam eiusdem ordinis S. Benedicti iuxta canonica in-
stituta in Abbatem dicti Monasterii eligant, per loci ordinarium confirmandum, non
obstantibus quibuscumque constitutionibus apostolicis ac statutis et consuetudinibus
Monasterii et ordinis predictorum contrariis, iuramento, confirmatione apostolica vel
quacunque firmitate alia roboratis. Tu igitur curam et administrationem huiusmodi
sic geras solicite, fideliter et prudenter, et circa recuperationem et defensinonem bo-
norum et iurium ipsius Monasterii studium attente solicitudinis adhibere procures,
quo a retributore bonorum omnium eterne retributionis premium assequi merearis,
nosque fidelitatem et devotionem tuam possimus per effectum operis propter hoc
dignis in domino laudibus commendare. Datum apud Villamnovam Avinionensis
diocesis XV. Kal. Aprilis. Anno Secundo.

IIpeBon:

buckyn (mana) Knument nosapaBiba Buta, 6uckyna Bbutpe, crapemmny ay-
XOBHOT XUBOTA U 3/1aka UTA. rpukor Manactupa Cseror umurpuja y Kamoukoj
ouckynuju. HerpekunHo ce crapaMm — y TOIIeqy AY>KHOCTH CITy)KeHha KOje caM ce
MIPUXBATHO, a KOja Me o0aBe3yje /a MUPUM JyXOBHOCT MO CBUM I[PKBaMa M MaHa-
CTHpHMa Ha CBETY — Jia CBHM CHJIaMa HAaCTOjUM Ja HHUMa ylpaBjbaM BaJbaHO, Ja
OHO IITO je 030MJbHO ypyIIeHO Oyzie 00HOBJbEHO 3aXBajbyjyhu OyJHOCTH KOPHCHOT
yIpaBHHKA, T€ Ia My ce [OHOME WITO je YPYIICHO | Mpy»ku OIaroBpeMeH 1 MpHUKIaaaH
nek. Tako je HegaBHO Moje aroCTOICTBO MPUMMIIIO K 3HAKY J1a C€ Y CYCEICTBY Yrap-
CKOT, HaJIOMaK Imu3MaTuykor Pamrkor kpasbeBcTBa, a HacynpoT [pukoj, y Kamoukoj
TMjerie3u, Hala3u W3BECHU Tpuku MaHacTup nocsehen Ceerom JuMuTpHjy, y Kojem
j€ oIl caMoT HeroBOT OCHUBama Tpebdaso na ciyxke ['piu, Mahapu, CrioBenu u cBu
JPYTH TaMOILGH JKUTEJbH, T€ J]a j€ TPUKH MaTphjapX Ha FHETOBO YENIO MOCTaBIhao
oraTa KOju HHje OMO OATrOBOpaH HHjeTHOM Of YrapCKUX Ipejara Beh MCKIbY4HBO
MIOMEHYTOM T'PYKOM Harpujapxy. HakoH mTo je mocienmu onar rpuykor MaHacTHpa
MIPEMUHYO, HAPEUECHHU MaTpHjapX HHje UMEHOBAO OIaTa OBOT MaHACTUPA, HUTH CE Y
OIIaTHj¥ TI0jaBHO HEKH TpeJiaT 3a kbera OAr0BOPaH, Ia je CTOra MOMEHYTH MaHACTUD
Beh nmecer ronuHa Ovo U jecte 6e3 ynpaBHHKA, a CBETOBHA BJIACT NIPHUCBOjWIIA je U
HEIITeIMMHUIIEC pacuIala kberosa 100pa. boxaHCKu KylnT y OBOM MaHACTHUDPY, IPEMIa
HEKa/ia TPUKH, y MeljyBpeMeHy je y HeMallo] MepH 0CiIaduo. Y KeJbH, AaKiie, J1a To-
PETOMEHYTH MaHACTUP TIOHOBO Tpe/iaM KaToJIUIMMa M BEPHUIIUMA, T€ J]a TOBPATUM
HEroBa 100pa M OTPrHEM MX U3 PyKy CBETOBHHX JIMIIA, @ UMajyhu y BUAY Jla CH TH
Kajiap J1a ra U3JIEUUIl ¥ BPATUII My HETHAIlbEe 3/IpaBJbe — Kako y Oy JTyXOB-
HOT JKUBOTA TAaKO M Yy MOIJIEy CaMor 31amba — MMajyhu mputom noceOHO OBEpeHEe
y Tebe Kao yrnpaBHHMKA (Y CMHUCIYy TBOj€ OZAHOCTH M TEMEJHHOCTH TBOT HAA30pa),
MperymTaM TH Taj MAaHACTUDP Ca CBUM H-ETOBUM JKHBJbEM, IpKBaMa, mojapehernm
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My HaceJbUMa, T€ OCTaJIUM J00pHUMa, 3aKOHHMMA, JypUCIUKIIMjaMa U CBUME IITO ce
Ha HEera OJHOCH — yNPaBO OHAKO KAKO Cy OHU CBOjeBPEMEHO OMIIM TMOBEPEHU OIa-
THUMa KOjU Cy MaHACTUPOM YIIPaBJbaliid. TBOM amoCTOJICKOM ayTOPUTETY MPEIyIl-
TaM IyHY OpHUTry W YIIpaBy, ONIITY U CIOOOIHY, U y MOIIENy JYyXOBHOI KHUBOTA, U
y TOINIeAy 37akba MaHACTUPA, JbY/ACTBA, IPKaBa T€ MECTa Koja MOIJIE)KY HErOBUM
JypHUCIUKIIMjaMa U 3aKOHMMA, Ja UX CJIIOOO0MHO CIPOBOIUII JOK Toj] Oymemn KuB —
6uso TH, OUII0 APYTHU KOje 3a TO OJPEAMII, U TO YIIPABO OHAKO KAaKo je TO OMIIO Mo-
BEPEHO HETNaIIkbUM OllaTUMa — CBE TH TO IPEMyIITaM OBUM NucMoM. JloziespyjeM Tu
MIPaBO J1a YIIPABJbAll U PACIONIAKEI JOOpUMA U IPUXOJMMa MaHACTUPA OHAKO KAKO
3HAII JIa je ¥ Ha TBOjy J0OpOOUT 1 Ha J0OpOOUT MaHACTUPA, Oalll Kao IITO Cy UMAJH
obuuaj nperxoanu onatu. CTporo Tu ce 3abpamyje 0TyhuBame HEMOKPETHHUX 100a-
pa MaHacTHpa, BEroBOT JbYACTBA, IIpKaBa, Beh MOMEHYTHX Hacesba, KA0 M CBEYaHUX
0710pa, YKpaca U LEJIOKYIHOT LPKBEHOT MHBEHTApa KOjH C€ KOPUCTH Y UMe OOKaH-
cKor KynTa. Harnmamasam u cBOjy JKeJby 1a TOMEHYTH MaHACTUP OOHOBHII Y KOPHUCT
LIPHUX MOHAXa, JIJATUHCKUX MponoBeaHnka Ceeror beneaukra, u caBeTyjeM Tu 1a, y
CKJIaJy ca CKPOMHUM MOTYNHOCTHMa MaHACTUPA, y Hhera MOCTaBUII U3BECTaH Opoj
MOHaxa Kako OM OHUM Ty 00aBJbalil TYXKHOCT ClIaBJhetha bora m CBOjy Y3BHUIICHY
MOHANIKY cITy»0y, T€ J1a ce CTaJIHO cTapall Ja OHU Ha MPUKJIIA1aH HAaYWH PacIIoNaxy
HEOITXOJHIUM MaHAaCTHUPCKUM noOpuMa. Heka camu MOHAcH M HBUXOBU HACIECTHHUIIN
HAKOH TBOje CMPTH IO yTBp)eHOM KaHOHY Oupajy moroany ocoOy u3 pena Cseror
Benenukra 3a ornara OBOT MaHacTHpa M HEKa yrpaBa CBaKOT HOBOM3aOpaHOT orara
Oyzne notBphena 6e3 Kolema ca ofpeadama U CTaTyTuMa aroCTOJICKUM, 10 00uvajy
U pelly, CAaCBUM Y CKJIaZy ca 00MyYajuMa M peloM MaHaCTHpa U OBOT MOHAILIKOT Opat-
CTBa, a KOjH Cy MOTBpl)eHM 3aKJIETBOM, allOCTOJICKOM TOTBPIOM MIJIM HEKOM JPyroM
BPCTOM IIPaBOCHa)KHOCTHU. TH, akie, HACTO] Aa TAKO CIPOBOJUII OPUTY U yTIpaBy —
O7IaHO, MYJPO M MPHUJBEIKHO, Y3 CTAIHY nocBehenoct noBpahajy u ogdpanu nodapa
Y 3aKOHa OBOT' MaHACTUPa — J1a 3a TO 3aCIy KUl HajBehy Harpaay: cam he tu ['ocrion
3a TO IUIATUTH, a ja hy, y CKiIagy ca TBOJUM YYHMHKOM, XBajiocrieBuMa mpen [ocmo-
JIOM TBO]Y OJIQaHOCT U MOocBeheHOoCT 3acurypHo npenopyuuTh. M3naro y Bunanosu, y
ABUBOHCKO] Aujenesu, 18. mapra, npyre ronune KiimmenroBor nancraa.
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THE LETTER FROM THE POPE CLEMENT VI TO
THE BISHOP OF NITRA, THE PREFECT OF THE
GREEK MONASTERY OF SAINT DEMETRIUS

SUMMARY

The letter of Pope Clement VI represents an important source for the cognition
of the conditions and organization of the monastery of Saint Demetirus on the Sava
river, because the Pope, giving his instructuons to the Bishop of Nitra, mentions the
previous organization of the monastery. Monastery goods are written about as well
as the detailed instructions how to live in the monastery under the auspices of the
order of Saint Benedictus. There is the original text of the letter and its translation
into Serbian.



